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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.

CF10558
07-11

Kia Amanti

TOOLS:  None required. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove compartment.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Open glove compartment and release string hook on upper right 	hand corner of the glove compartment if your model has the 	

	 string.

  2. 	Remove glove compartment clips.

  3.	 Allow the glove compartment to swing downward. 

  4.	 Locate and remove the cabin filter cover.

  5.	 Remove dirty filter and replace with clean filter.

  6.	 Reverse steps 1-4 to complete installation.

10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Aucun outil requis.  

EMPLACEMENT DU FILTRE : Sous le tableau de bord du côté passager, derrière le coffre à 
gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER.

  1.	Ouvrez la boîte à gants et dégagez le crochet à ressort situé dans son coin supérieur droit, 	

	 si votre modèle est équipé de la ficelle.

  2.	Retirez les attaches du coffre à gants.

  3.	Laissez pendre la boîte à gants de l’habitacle.

  4.	Repérez et retirez le couvercle du filtre de l’habitacle.

  5.	Retirez le filtre sale et remplacez-le par un filtre propre.

  6.	Inversez les étapes 1 à 4 pour achever l’installation.

HERRAMIENTAS: Ninguna. 

UBICACIÓN DEL FILTRO:  Debajo del tablero de instrumentos en el lado del pasajero del 
vehículo detrás de la guantera.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO. 

  1.	Abra la guantera y desenganche la cuerda de retención de la tapa en la esquina superior 	

	 derecha (si el modelo tuviera la cuerda).

  2.	Quite los retenes de la guantera. 

  3.	Deje que la guantera se incline hacia abajo.

  4.	Localice y quite la tapa del filtro de cabina.

  5.	Quite el filtro sucio y reemplácelo con un filtro limpio.

  6.	Invierta los pasos 1 al 4 para completar la instalación.


